
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
I Juan 5:13   Diosen Huasiʼpotaj moknopo̱e̱po onteʼti Jesúsere moʼnoeanhuahuikaʼ kanʼnopo̱e̱ʼpo opudomeytaj 
onʼnigmadoyaʼne. 
  
I   We are all sinners! 
 
Romanos 3:10   Kenpaʼti Diosbaʼte: Huadakda aratbut ehueʼda o̱ʼne. Aratbut huadak nogtipiʼ ehueʼ o̱ʼne. 
 
Romanos 3:23   Nog aratbut oroʼ judío aratbutpiʼ ayaʼada dakhueaʼ o̱gkikaʼ. Konig Diosa boʼtipaknig kahueʼda 
o̱ʼe̱nok Diosa kabakkahueʼpo Jesucristotaj oknopo̱e̱ʼdik o̱ʼe̱ne. 
 
Romanos 5:12   Huadariyaʼ nogbokerektida huakkuruerea Diostaj nigpe̱e̱hueʼ o̱ʼe̱po dakhueaʼ oʼkaʼuyate. 
Konige̱po oʼbueyʼuyate. Adán nigpe̱e̱hueʼ o̱ʼe̱po dakhueaʼ oʼkaʼuynok keʼnensiʼpo huayayo ayaʼada aratbut 
konigti dakhueaʼ o̱gkikaʼpo onʼmabueyikaʼuyate. 
 
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
Romanos 6:23   Diostaj nopoʼkoreahueʼda batikhueʼda dakhueaʼ o̱gkikaʼpo kenpaʼda onʼmabueyapo. Diosa 
castiga magkaʼdik o̱ʼe̱a̱po. Oroʼomey Huairi Jesucristotaj huaknopo̱e̱ʼeritanayo Diosa moʼtinepahuiʼpo 
katetehueʼ kurudyo̱ Jesúsere moʼnoeanhuahuikaʼapone. 
 
APOCALIPSIS 21:8   Dakhueaʼ huakaʼeri kenpaʼti huamidideri Cristotaj eknopo̱e̱ʼtaj huameʼpukeri, oknopo̱e̱hueʼ 
hua̱e̱ʼeri, dakhueaʼ huahuaaʼeri, imahuadiaypo huabarakeri, ieretpakpo huabakdejeri, tidig huakaʼeri, dios 
eʼketkaʼtaʼ huaeretpakeri, da huaaʼeritakon huaboroʼ eʼ ̱po̱g taʼak huamahuig̱ yo̱ yanʼmahuig̱ onhuahuikaʼapet. 
Azufreere yanʼmahuig̱ onhuahuikaʼapet. Paiʼnanada yanʼnopoʼeonhuahuikaʼapet. Kenda bottaaʼteaʼ huabuey 
o̱ʼe̱. Dios kurudya̱ʼ enaʼte ijpe̱e̱mey. 
   



III   Christ died for our sins. 
 
Romanos 5:6   Aʼnenda oroʼomey dakhueaʼ oʼkikaʼpo batikhueʼdik o̱ʼiḵ aʼuyne. Kenpaʼti huataʼda dakhueaʼ 
eʼkaʼ nopoʼyareahueʼdik o̱ʼiḵ aʼuyne. Kenokaʼ Dios oʼpaknok dakhueaʼ huakaʼeritaj Cristoa oʼmanigbueyʼuyate. 
 
Romanos 5:8   Diosanayo diʼ moʼe̱po oroʼomey dakhueaʼ huakikaʼeri eʼ̱ iṯ ipiʼ Cristo moʼnigbueyʼuyatenok Dios 
diʼ moʼe̱ne nopo̱eʼḏik o̱ʼiḵ aʼne. 
 
Romanos 14:9   Oroʼomey eʼmanoete oroʼen Huairi aʼ̱ iḵ ayaʼpo kenpaʼti eʼmabueyte oroʼen Huairi aʼ̱ iḵ ayaʼpo 
Cristoa moʼnigbueyʼuyate. Onpaʼti Diosa oʼnoyhuada̱ʼuyate. 
 
Romanos 6:23   Diostaj nopoʼkoreahueʼda batikhueʼda dakhueaʼ o̱gkikaʼpo kenpaʼda onʼmabueyapo. Diosa 
castiga magkaʼdik o̱ʼe̱a̱po. Oroʼomey Huairi Jesucristotaj huaknopo̱e̱ʼeritanayo Diosa moʼtinepahuiʼpo 
katetehueʼ kurudyo̱ Jesúsere moʼnoeanhuahuikaʼapone. 
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Jesucristoayoʼda nopoʼtihuekeʼdik moʼe̱ne. Jesucristoayoʼda onteʼti Diosere noeanhuahuikaʼdik 
moʼe̱ne. Huakkaʼ jak huairitaj kenpaʼti huatoneʼ huairitaj ijjay. — Diosen Nokiṟ eg̱ a  ̱Pedrotaj oʼnopo̱ea̱ ʼ̱ nok 
Pedroa oʼmanaʼuyate. 
 
EFESIOS 2:8-9   Oroʼomey dakhueaʼ huakaʼeritaj Diosa moʼtinepahuiʼpo diʼ moʼe̱po moʼnopoʼkoreaʼuyne. 
Oroʼomey Cristotaj oʼnopoʼkoreaʼpo oknopo̱e̱nok Diosa dakhueaʼ eʼkaʼ moʼnopoʼyareaʼuyne. Huataʼda 
dakhueaʼ eʼkaʼ nopoʼyareahueʼdikda o̱ʼiḵ aʼne. Diosa katetehueʼ dakhueaʼ eʼkaʼ moʼnopoʼyareaʼuyne. Oroʼ 
huadakaʼda oʼnigkikaʼnok oroʼomeytaj Diosa nopoʼyareahueʼdik moʼiḵ aʼapone. “ʼUruaʼda ijkikaʼnok Diosa 
meʼnopoʼyareaʼne.” Oroʼomeya̱ ahueʼdik o̱ʼe̱ne. 
 
Tito 3:4-5   Nogoknayo Dios huadakda o̱ʼe̱po oroʼomeyen huatiokaʼeri oroʼomeyen dakhueaʼ eʼkaʼ 
huamanopoʼyareaʼeri o̱ʼe̱po diʼ moʼe̱ne. Konig huakka diʼ moʼe̱ne. Moʼnopo̱e̱a̱ʼpo moʼnopoʼyareaʼuyne. 
Oroʼomeyen dakhueaʼ eʼkaʼ bokkahueaʼuyne. “Konig huadak moʼe̱ne,” Diosa monaʼuyne. Katepiʼ huadak 



oʼkikaʼnok Diosa nopoʼyareahueʼ e̱ʼe̱a̱da moʼtinepahuiʼpo dakhueaʼ eʼkaʼ moʼnopoʼyareaʼuyne. 
Oroʼomeyennopoʼ moʼnopoʼkoyoaʼuyne. Konig onteʼti huaboaʼda eʼsiʼpoe̱ʼ Diosa keʼnen Nokiṟ eg̱ 
boyoʼkeʼuynok oroʼomeytaj kamanopoʼtoi ̱ḵ eʼpo boyoʼkeʼuyne. Ken konig huabonopoʼ o̱ʼe̱po Diostaj 
noeonhuahuikaʼdik o̱ʼe̱a̱pone. 
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
Romanos 4:24   “Huadakda moʼe̱ne,” oroʼomeytakon Diosa monaʼne. Oroʼomey Diostaj nigpe̱e̱hueʼda 
dakhueaʼda oʼkikaʼuynok Dios oʼpaknok sorotataa Jesús Huairitaj oʼdarakuyate. 
  
Romanos 10:9,10,13   “Jesús oroʼen Huairi o̱ʼe̱,” aratbuttaj eʼmanaʼnayo kenpaʼti Diosa huakudakaʼda e̱e̱ʼtada 
Jesústaj oʼnoyhuada̱ʼuyate huanopoyaʼda eknopo̱e̱ʼnayo Diosa oroʼen dakhueaʼ eʼkaʼ bokkahueaʼpo 
moʼnopoʼyareaʼapone. Diosere oʼnoeonhuahuikaʼapone.  Huanopoyaʼda Cristotaj oknopo̱e̱nok Diosa dakhueaʼ 
eʼkaʼ bokkahueaʼapone. Kenpaʼti Jesucristotaj yoknopo̱e̱y oʼmanaʼnok Diosa moʼnopoʼyareaʼapone. Kenpaʼti 
inpaʼ Apagbaʼa oaʼ: “Menopoʼyareaʼ, dakhueaʼ eʼkaʼ bekkahueaʼ, Cristo Huairi.” Ayaʼada eʼtionaʼpakte Diosa 
oʼmape̱e̱depo oʼbakkahueaʼapo oʼmanoeanhuahuikaʼapo. Apagbaʼa oaʼ. 
 

 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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